
12GAUGE REM-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS REM-CHOKE
12GA MODIFIED REMINGTON SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Remington. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!  

Attributes

Name: CARLSONS REM-CHOKE 12GA MODIFIED REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155712004
Mfr. No.: 12262
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Rem Choke
Style: Standard
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 723189122621

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES

Einleitung
Danke, dass du dich für die 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Schrotflinte zu verbessern. Um eine sichere Nutzung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die ChokeRohre sicher verwendest, indem du alle Anweisungen in
diesem Leitfaden befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe zu diesem Produkt informiert. Du kannst Updates auf der
EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfen.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besonderer Verbraucherschutz: Halte dieses Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die zuständige EUKontaktstelle (Details in diesem
Leitfaden nicht angegeben).
Schnelle Warnungen: Sei dir über schnelle Updates zu unsicheren Produkten durch das Safety GateSystem
bewusst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Überprüfe die ChokeRohre immer auf Anzeichen von Beschädigungen, bevor du sie verwendest.
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel sind.
Verwende nur genehmigte Munitionsarten, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Vermeide die Verwendung der ChokeRohre mit Ladungen, die die empfohlenen Spezifikationen
überschreiten.
Halte die ChokeRohre sauber und frei von Ablagerungen, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Modifiziere die ChokeRohre in keiner Weise.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Entfernung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Schraube das vorhandene ChokeRohr vom Schrotflintenlauf ab.
Nimm das neue ChokeRohr und richte es mit den Gewinden im Lauf aus.
Schraube das ChokeRohr vorsichtig ein, bis es fest sitzt. Nicht zu fest anziehen.
Überprüfe, ob das ChokeRohr vor der Verwendung richtig gesichert ist.

Nutzung:

Lade deine Schrotflinte mit geeigneter Munition (12 Gauge, wie angegeben).
Stelle sicher, dass die Schrotflinte sicher gezielt wird, bevor du abdrückst.
Reinige nach der Benutzung die ChokeRohre und die Schrotflinte, um eine optimale Leistung zu
erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre verantwortungsbewusst.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsabfall.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktstelle, die vom Einzelhändler
oder Hersteller bereitgestellt wird. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinen 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen
Schießaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This product is designed to
enhance the performance of your shotgun. To ensure safe usage and compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the choke tubes by following all instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. You can check for updates on the
EU's Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point (details not provided in
this guide).
Rapid Alerts: Be aware of fast updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the choke tubes for any signs of damage before use.
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model.
Use only approved ammunition types as specified in the product description.
Avoid using the choke tubes with loads that exceed the recommended specifications.
Keep the choke tubes clean and free of debris to ensure proper function.
Do not modify the choke tubes in any way.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and removal.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Unscrew the existing choke tube from the shotgun barrel.
Take the new choke tube and align it with the threads in the barrel.
Carefully screw the choke tube into place until it is snug. Do not overtighten.
Check that the choke is properly secured before use.

Usage:

Load your shotgun with appropriate ammunition (12 Gauge, as specified).
Ensure the shotgun is aimed safely before firing.
After use, clean the choke tubes and the shotgun to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout choke tubes responsibly.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the contact point provided by the retailer or manufacturer.
Ensure you have your product details at hand for efficient support.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TUBOS DE
CHOKE REMCHOKE 12GAUGE

Introducción
Gracias por elegir los TUBOS DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE de CARLSONS. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu escopeta. Para garantizar un uso seguro y el cumplimiento de la Regulación
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar los tubos de choke de manera segura siguiendo todas las
instrucciones proporcionadas en esta guía.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Puedes
verificar actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
de la UE (los detalles no se proporcionan en esta guía).
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de actualizaciones rápidas sobre productos inseguros a través del
sistema Safety Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre inspecciona los tubos de choke en busca de signos de daño antes de usarlos.
Asegúrate de que los tubos de choke sean compatibles con el modelo de tu escopeta.
Usa solo tipos de munición aprobados según lo especificado en la descripción del producto.
Evita usar los tubos de choke con cargas que superen las especificaciones recomendadas.
Mantén los tubos de choke limpios y libres de escombros para asegurar un funcionamiento adecuado.
No modifiques los tubos de choke de ninguna manera.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y extracción.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Desenrosca el tubo de choke existente del cañón de la escopeta.
Toma el nuevo tubo de choke y alinéalo con las roscas en el cañón.
Atornilla cuidadosamente el tubo de choke en su lugar hasta que esté ajustado. No lo aprietes
demasiado.
Verifica que el choke esté bien asegurado antes de usarlo.

Uso:

Carga tu escopeta con la munición apropiada (12 Gauge, según lo especificado).
Asegúrate de que la escopeta esté apuntada de manera segura antes de disparar.
Después de usar, limpia los tubos de choke y la escopeta para mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier tubo de choke dañado o desgastado de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
No elimines los tubos de choke en la basura doméstica regular.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, consulta el punto de contacto proporcionado por el minorista o
fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para un soporte eficiente.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con
tus TUBOS DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de tiro.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
REMCHOKE 12GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE de CARLSONS. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de votre fusil de chasse. Pour garantir une utilisation sécurisée et respecter la
réglementation européenne sur la sécurité des produits (GPSR), veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser les tubes de choke en suivant toutes les instructions fournies
dans ce guide.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel lié à ce produit. Vous pouvez vérifier les mises à jour sur
la plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les exigences de
sécurité.
Focus sur le Consommateur : Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné de l'UE
(les détails ne sont pas fournis dans ce guide).
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour rapides sur les produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Inspectez toujours les tubes de choke pour tout signe de dommage avant utilisation.
Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec votre modèle de fusil.
Utilisez uniquement les types de munitions approuvés comme spécifié dans la description du produit.
Évitez d'utiliser les tubes de choke avec des charges qui dépassent les spécifications recommandées.
Gardez les tubes de choke propres et exempts de débris pour garantir un bon fonctionnement.
Ne modifiez en aucun cas les tubes de choke.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et le retrait.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et orienté dans une direction sûre.
Dévissez le tube de choke existant du canon du fusil.
Prenez le nouveau tube de choke et alignezle avec les filetages dans le canon.
Vissez soigneusement le tube de choke en place jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté. Ne serrez pas trop.
Vérifiez que le choke est correctement fixé avant utilisation.

Utilisation :

Chargez votre fusil avec des munitions appropriées (12 Gauge, comme spécifié).
Assurezvous que le fusil est pointé en toute sécurité avant de tirer.
Après utilisation, nettoyez les tubes de choke et le fusil pour maintenir des performances optimales.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout tube de choke endommagé ou usé de manière responsable.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits métalliques.
Ne jetez pas les tubes de choke avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer au point de contact fourni par le
détaillant ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour un support efficace.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos
TUBES DE CHOKE REMCHOKE 12GAUGE. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatore 12GAUGE REMCHOKE

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Strozzatore 12GAUGE REMCHOKE di CARLSONS. Questo prodotto è progettato
per migliorare le prestazioni del tuo fucile. Per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare i tubi di strozzatore seguendo tutte le istruzioni fornite in
questa guida.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Puoi controllare gli
aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi richiesta di informazioni sulla sicurezza, fai riferimento al punto di
contatto designato dell'UE (i dettagli non sono forniti in questa guida).
Avvisi Rapidi: Sii consapevole degli aggiornamenti rapidi sui prodotti non sicuri tramite il sistema Safety
Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Controlla sempre i tubi di strozzatore per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso.
Assicurati che i tubi di strozzatore siano compatibili con il modello del tuo fucile.
Utilizza solo tipi di munizioni approvati come specificato nella descrizione del prodotto.
Evita di utilizzare i tubi di strozzatore con cariche che superano le specifiche raccomandate.
Mantieni i tubi di strozzatore puliti e privi di detriti per garantire un corretto funzionamento.
Non modificare i tubi di strozzatore in alcun modo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e la rimozione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Svitare il tubo di strozzatore esistente dal canne del fucile.
Prendi il nuovo tubo di strozzatore e allinealo con i filetti nel canne.
Avvita delicatamente il tubo di strozzatore in posizione fino a quando non è ben fermo. Non stringere
eccessivamente.
Controlla che il tubo di strozzatore sia correttamente fissato prima dell'uso.

Uso:

Carica il tuo fucile con munizioni appropriate (calibro 12, come specificato).
Assicurati che il fucile sia puntato in modo sicuro prima di sparare.
Dopo l'uso, pulisci i tubi di strozzatore e il fucile per mantenere prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci responsabilmente eventuali tubi di strozzatore danneggiati o usurati.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non smaltire i tubi di strozzatore nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per richieste di sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento al punto di contatto fornito dal
rivenditore o dal produttore. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto a portata di mano per un supporto efficiente.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi Tubi
di Strozzatore 12GAUGE REMCHOKE. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue attività di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładów Czokowych
12GAUGE REMCHOKE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładów czokowych 12GAUGE REMCHOKE od firmy CARLSONS. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojej strzelby. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z
unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR), prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą
instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie wkładów czokowych, przestrzegając
wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wszelkich wycofaniach związanych z tym
produktem. Możesz sprawdzić aktualizacje na platformie Safety Gate UE.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że platforma spełnia wymagania
bezpieczeństwa.
Specjalne Zabezpieczenia dla Konsumentów: Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym UE (szczegóły nie są podane w tej instrukcji).
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy szybkich aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze sprawdzaj wkłady czokowe pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Upewnij się, że wkłady czokowe są kompatybilne z modelem Twojej strzelby.
Używaj tylko zatwierdzonych typów amunicji, zgodnie z opisem produktu.
Unikaj używania wkładów czokowych z ładunkami, które przekraczają zalecane specyfikacje.
Utrzymuj wkłady czokowe w czystości i wolne od zanieczyszczeń, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Nie modyfikuj wkładów czokowych w żaden sposób.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i demontażu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Odkręć istniejący wkład czokowy z lufy strzelby.
Weź nowy wkład czokowy i dopasuj go do gwintu w lufie.
Ostrożnie wkręć wkład czokowy na miejsce, aż będzie ciasno. Nie dokręcaj zbyt mocno.
Sprawdź, czy wkład czokowy jest prawidłowo zabezpieczony przed użyciem.

Użytkowanie:

Załaduj swoją strzelbę odpowiednią amunicją (12 Gauge, zgodnie z opisem).
Upewnij się, że strzelba jest celowana w bezpiecznym kierunku przed oddaniem strzału.
Po użyciu, oczyść wkłady czokowe i strzelbę, aby utrzymać optymalną wydajność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się uszkodzonych lub zużytych wkładów czokowych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów metalowych.
Nie wyrzucaj wkładów czokowych do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o kontakt z punktem kontaktowym
podanym przez detalistę lub producenta. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące produktu, aby
uzyskać efektywną pomoc.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z wkładami czokowymi 12GAUGE REMCHOKE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich działaniach strzeleckich.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE REMCHOKE CHOKE
TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan haulikkosi suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) noudattamisen, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että käytät supistajia turvallisesti noudattamalla tässä oppaassa annettuja
ohjeita.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Voit tarkistaa päivitykset
EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että alusta noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa nimettyyn EUyhteyspisteeseen (tietoja ei ole
annettu tässä oppaassa).
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen nopeista päivityksistä vaarallisista tuotteista Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Tarkista aina supistajat ennen käyttöä vaurioiden varalta.
Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa.
Käytä vain hyväksyttyjä ammuntatyyppejä, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Vältä supistajien käyttöä kuormilla, jotka ylittävät suositellut spesifikaatiot.
Pidä supistajat puhtaina ja vapaana roskista varmistaaksesi oikean toiminnan.
Älä muokkaa supistajia millään tavalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja poistamisessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Avaa olemassa oleva supistaja haulikkosi piipusta.
Ota uusi supistaja ja kohdistaa se piipun kierteisiin.
Käännä supistaja varovasti paikalleen, kunnes se on tiukasti kiinni. Älä kiristä liikaa.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa haulikkosi sopivalla ammuksella (12 Gauge, kuten on määritelty).
Varmista, että haulikko on suunnattu turvallisesti ennen laukaisua.
Käytön jälkeen puhdista supistajat ja haulikko optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistajat vastuullisesti.
Noudata paikallisia määräyksiä metallituotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen.
Varmista, että sinulla on tuotetietosi käsillä tehokasta tukea varten.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 12GAUGE
REMCHOKE CHOKE TUBES tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle ampumatoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan hos ditt hagelgevär. För att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av chokerören genom att följa alla instruktioner som anges i
denna guide.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna produkt. Du
kan kontrollera uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten (detaljer anges
inte i denna guide).
Snabba varningar: Var medveten om snabba uppdateringar om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alltid chokerören för eventuella tecken på skador innan användning.
Se till att chokerören är kompatibla med din hagelgevärsmodell.
Använd endast godkända ammunitionstyper enligt produktbeskrivningen.
Undvik att använda chokerören med laddningar som överskrider de rekommenderade specifikationerna.
Håll chokerören rena och fria från skräp för att säkerställa korrekt funktion.
Modifiera inte chokerören på något sätt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och borttagning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Skruva loss det befintliga chokeröret från hagelgevärspipan.
Ta det nya chokeröret och justera det med gängorna i pipan.
Skruva försiktigt in chokeröret på plats tills det sitter fast. Överdriv inte åtdragningen.
Kontrollera att chokeröret är ordentligt säkrat innan användning.

Användning:

Ladda ditt hagelgevär med lämplig ammunition (12 Gauge, enligt angivelsen).
Se till att hagelgeväret är riktat säkert innan du avfyrar.
Efter användning, rengör chokerören och hagelgeväret för att upprätthålla optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna chokerör på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter.
Kassera inte chokerör i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktpunkten som tillhandahålls av återförsäljaren
eller tillverkaren. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för effektiv support.



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina 12GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter.
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Bezpečnostní instrukce pro 12GAUGE REMCHOKE
ČOKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE REMCHOKE ČOKY od CARLSONS. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vaší brokovnice. Aby bylo zajištěno bezpečné použití a dodržení evropského nařízení o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR), pečlivě si přečtěte tuto bezpečnostní příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Zajistěte bezpečné použití čoků dodržováním všech pokynů uvedených v této příručce.
Zvýšené stahování výrobků: Buďte informováni o jakýchkoli stahováních souvisejících s tímto produktem.
Můžete zkontrolovat aktualizace na platformě EU Safety Gate.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že platforma splňuje bezpečnostní požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Držte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU
(podrobnosti nejsou v této příručce uvedeny).
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi rychlých aktualizací o nebezpečných produktech prostřednictvím
systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zkontrolujte čoky na jakékoli známky poškození před použitím.
Ujistěte se, že čoky jsou kompatibilní s modelem vaší brokovnice.
Používejte pouze schválené typy nábojů, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vyhněte se použití čoků s náboji, které překračují doporučené specifikace.
Udržujte čoky čisté a bez nečistot, aby se zajistila správná funkce.
Čoky nijak nemodifikujte.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a odstranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Odšroubujte stávající čok z hlavně brokovnice.
Vezměte nový čok a zarovnejte ho s závity v hlavni.
Opatrně zašroubujte čok na místo, dokud nebude pevně. Nepřetahujte.
Zkontrolujte, zda je čok správně zajištěn před použitím.

Použití:

Naložte svou brokovnici vhodnými náboji (12 Gauge, jak je uvedeno).
Ujistěte se, že je brokovnice mířena bezpečně před výstřelem.
Po použití vyčistěte čoky a brokovnici, abyste udrželi optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných čoků zodpovědně.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových výrobků.
Nevyhazujte čoky do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc se obraťte na kontaktní místo poskytnuté prodejcem nebo
výrobcem. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro efektivní podporu.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vašimi
12GAUGE REMCHOKE ČOKY. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých střeleckých aktivitách.


